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Az igazi feltámadás.
Alsólendva, március 22.

Feltámadás ünnepe! Az életre-ébredés 
szimbóluma vagy, és ezért vágyakozva tár
juk feléd a karjainkat! Ébressz fel bennün
ket is a hétköznapok halálos sivárságából, 
hogy a kíizködés hörgő hangjait elnyomja 
az áhitat!

Egy embertársunk, aki W ilde Oszkár 
nevet viselt földi vándorutján, prédikálta: 
„A  legtöbb ember azt hiszi, hogy él, pedig 
csak létezik." Feltámadás ünnepe, ébreszd 
őket is az élők sorába!

Mert bennünk lakozik a nagy, mér
hetetlen élctvágy, mely az élet zengő sza
vára figyelmeztet minket, de meg vannak 
kötve a kezeink és le van bilincselve az 
akaratunk. Feltámadás ünnepe, hozd el a 
földre a regvárt békét, hogy az aj idők 
nyomán megszűnjék a népek irtó ja jkiá l
tása, legjobbjaink elhullása, és hozd el a 
magyar földre a bőség szaruját, amely el- 
csititsa az Ínségesek panaszos hangjait és 
falatot juttasson az éhező szájaknak. Fel
támadás ünnepe, ültess szivünkbe a szeretet, 
az összetartás, a béke fenséges érzetét I

Feltámadás ünnepe, hívd életre haló 
poraiból a reményeinket és bizodalmunkat, 
melyet annyira elnyomott a harc halálmada
rának baljóslatú kiivikkolása! . . .

l)gy akarunk bízni, ugv akarunk hinni 
az Igazság feltámadásában, de az Igazság 
csak nem akarja elfoglalni az élet trónusát. 
És amikor a feltámadott Igazságot nem 
tudjuk fölleln i a földi történések törvény- 
szerűségében, mi akarunk felemelkedni 
hozzá a föld porából, az ő magasságos 
atmoszféráiba. A nagy gondolatok szárnya 
nem fárad ki, rnig fölemel hozzá, csak a 
sivár kicsinyesség köt sokakat a föld porá
hoz. Pénzért, dinért, rangért törtető ember
tömeg fölött észrevétlen múlik el a feltáma
dás memeutója és igazi husvétjuk nem lesz 
nekik. Mert az ünnepi érzés, az kevesek 
kiváltsága: a szenvedőké, akiket jóvá tesz 
a sors; a belátóké, akiket megnemesit a 
tudás; a poétáké, akiket felemel az érzés.

Mert bárhová is fejlődik az ember és 
az emberiség, bármilyen utakat tár fel a 
tudomány, az ember mivoltának egyik sar
kalatos véglete marad a szubjektív érzés
világ. A szeretet glóriája a világtörténelem 
lapjaira irta fel a tiszta belső érzésvilág 
jelentőségének himnuszát.

Mennyire független mindez a kalen

dáriumtól, — de a kalendárium hozta az 
eszünkbe. Mennyire más ez, mint ceremó
niák üres játéka, s mégis, csak ott beszél
nek a feltámadásról. Mennyire magas ideál 
a feltámadás s mégis csak a szenvedés 
porában, a belátás mcgszcgyenüléscben és 
az érzés megalázkodásában leiiet megismerni. 
Mert a végletek találkoznak, les extréincs 
se touchent: — a legmagasabb gondolatok 
és a legsiiányitóbb keserűségek.

Odakünn tavaszodik, a természet is 
föltárnád, hogy napsugárral aranyozza be 
az ünnep áhítatát. Minden feltámadásra 
emlékeztet, minden megújhodásra ösztönöz; 
ennek a himnuszát halljuk a léget betöltő 
ünnepi harangszóban.

A feltámadást böjtszaka előzte meg 
A magyar ugar népe is sokat böjtölt, nem
csak a tápláló kultúra tekintetében, hanem 
a szó gazdasági értelmében is. A magyar 
föld sok polgárát nem tudta eltartani, ko l
dusbotot adott a kezébe s ki tudja, hogy 
az Újvilág mely részéből küldik felénk 
sóhajaikat a feltámadás szent ünnepén. Ki 
tudja, mikor támad fel a mi Megváltónk, 
aki a szeretet nevében megújít minden em
beri felfogást. Ám a remény él bennünk: 
feltámadunk! Csakhogy ez a megváltás, ki 
tudja, mikor következik be? A mai idők 
nem kecsegtetnek semmi biztatóval, a mi 
feltámadásunknak ünnepét semmiféle biz
tató hírnök nem jelzi. Ezért szomorít ct 
minket minden szimbólum, amely a feltáma
dásra emlékeztet: husvét, tavasz, minden.

Várjuk az időt, várva-várjuk, amikor 
mindennek mi is örülni fogunk.

A zalavármegyei taniigy 
országos botránya.
Szomorú nevezetesség.

Zala rákja, Zala bora és Zala menyecskéje 
mellé szomorú hírességnek odakerült most Zala 
tanügye. Ország-világ eddig csak azt tudta rólunk, 
hogy a kulturdolgok tekintetében nem állunk az 
elsők között s most azt is megtudta, hogy az 
utolsók között is utolsók vagyunk. Az országos 
sajtónak, ahányat csak a kezünkbe vettünk, a 
műit heten Zalamtgye szörnyű kultut állapotának 
ecsctelése képezte a szenzációját. Nem tagadjuk, 
ezekben a cikkekben sok van a túlzásból, de nem 
lehet tagadni, sok az igazság is. És ez az, ami 
az utolsók közé helyezi ezt a jobb sorsra érde
mes, szerencsétlen vármegyét. — De lássuk az 
egyik legelterjedtebb fővárosi napilap cikkét Zala 
legújabb s lcgégbekiáltóbb kulturbotrány írói. íme 
a cikk szó szerint:

— Kulturbotrány Zalában. Zalaniegye 
hivatalos köreit országra szóló kulturbotrány

foglalkoztatja. Scossa Dezső tanfelügyelő, akit 
a zalamegyei tanfeliigyelöség ideiglenes veze
tésével megbíztak, szó nélkül oda hagyta a megye 
székeárosat, Zalaegerszeget és visszaköltözött 
Szegedre. A tanfelügyelő ugyanis kénytelen volt 
m gszokni abból az Augiúsz istállójából, amit 
zalai tanügynek neveznek. Azokról a szörnyű
ségekről, amelyeket Zalában talá l, terjedelmes 
jelentést küldött a vármegye közigazgatási 
bizottságának. Ebből a jelentésből emeljük ki 
a következő döbbenetes adatokat, egy nagy
méretű kulturskandalum riasztó mozzanatait: 
A tanfeliigyelöség Zalaegerszegen egy vaskeres
kedés nyugalomba helyezett raktárhelyiségéből 
áll, ahol a hivatalos órák után a pockok és 
férgek tartottak pedagógiai értekezletet. A sze
mélyzet elitje három elaggott segédtanfelügyelő, 
akiknek mindegyike megközelítette az emberi 
korhatár zenitjét. Rend, rendszer, beosztás a 
hivatalban ismeretlen fogalom. A három se- 
gédtanfelügyclő zavartalanul élvezi az öregség 
nyugalmát és az uj tanfelügyelő csekély három
ezer darab elintézetlen aktát talált. Seossát, ami
kor a városba érkezett, ostrom alá fogtak az 
emberek. A tanítók sírva panaszolták, hogy 
két esztendő óta nem kaptáik meg fizetésüket, mert 
dijleveliiket máig sem állította ki a tanteliigye- 
löség. A bérelt iskolahelyiségeket tömegesen 
mondták föl, mert nem fizettek az iskolák. 
Egyik állami iskola évekig nem volt megnyit
ható, mert nem kerestek a számára helyiséget. 
A veszélyeztetett Muraközben, amelyben oly 
elkeseredett csatát viv a magyar állam, magyar 
pénzen fönntartott iskolákban horvát nyelven 
tanítanak. A megye területén ebben az évben 
huszonháromezer olyan tanköteles gyermek van, 
aki iskola hiányában iskolátlan marad. A me
gye ötszázhatvau községe közül ugyanis két
száznak nincs iskolája, a lakosságnak csak hat
vanhárom százaléka tud írni, a magyarosodás 
pedig egyáltalában nem halaik A zalai feleke
zeti iskolák mintegy félmillió korona állami 
segítséget kapnak, mégis elhanyagolt állapotban 
vannak. AAég legalább ötszáz tanító kellene 
Zalába, Írja Scossa Dezső, aki most egy szana
tóriumban piheni kí a rövid zalai kulturapos- 
toloskodás szenvedéseit.

Eddig a cikk, a „Budapest" cikke. A többi 
lapok kritikája sem jobb, tán még rosszabb. Is
mételjük, fővárosi laptársaink állításai nem min
denben fedik az igazságot, de mi a világért se 
bocsátkozunk polémiába. Ehelyett azonban csak 
egy kis statisztikával akarunk szolgálni, hogy még 
jobban meggyőzzük az illetékeseket arról, hogy 
ebben a boldogtalan megyében még az eddig 
meglátottaknál is több ti seperni, rendezni való. 
Husvét van és minekünk nincs hőbb vágyunk, 
mint hogy szűnjék meg a vármegye szégyene!

Zalavármegye területén ól ovóda, 57 állami, 
69 községi, 268 róni. kath., 21 ref., 17 ág. ev. és 
9 izr. iskola van, melyben 781 néptanító műkö
dik. Szembeszökő tehát, hogy itt az állami isko
lák száma igen csekély, ebből is csak 2 van a 
vendvidéken s a muraközi horvát területen 20. 
A Muraközben egyébként .59 község, a vend
vidéken is igen sok község van iskola nélkül s 
igen sok muraközi állami iskolában horvátul ta
nítanak. Zalának 560 községe van s 180-ban 
nincs iskola. A 781 tanítóra átlag 120 tanköteles 
jut egyenkint.
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A vármegye lakosságának száma 464.333; 
ebből tanköteles 130,123. A tankötelesek közül 
iskolába nem jár: 54,570. Ez többet mond min
dennel! Ennek ellenére az elmúlt 1912— 13. tan
évben csak 9 tij tanítói állást rendszeresítettek, 
2 államit. 5 katolikust és 3 községit.

54.570 tanköteles iskola nélkül! Vájjon nem 
ég-e az arcuk a szégyentől azoknak, akik sokkal 
jelentéktelenebb, sokszor igazán felesleges dol
gokra milliókat szórnak ki?!

Esetek.
-  Á l l a n d ó  r ó v a  t.

Tessék ebből eligazodni! Gyermekszáj. A postán.
Az ismerősöm látogatóba megy.

Ezt a kis esetet is itt figyeltem meg Lead
ván s nehogy valahogy elmulasszon a világ tudo
mást szerezni róla. ideiktatom az „Esetek" közé.

- Egy vidéki úriember látogatóba jött Alsó- 
lendvára. A látogatás meglepetésnek készült s 
ezért senki sem várta az állomáson. A „Korona" 
sarkáig el is botorkál anélkül, hogy tudakozódna 
az ismerőse lakcíme után, de ott lefogja az első 
feléje jövő embert:

Mondja csak kérem, merre van a Szent- 
János-utca?

Arra, kérem, ahol az Arnstein-féle üzlet 
van, válaszolja a kérdezett.

Az idegen megköszöni a felvilágosítást, de 
minthogy nem tud eligazodni, a mellette elhaladó 
másik városi úrtól megkérdezi:

Hol van, kérem, az Arnstein-féle üzlet?
- Ott, a Szentjános-utcában!...

*

Egy helybeli uriháznál (ugy-e, jó volna tudni, 
hol?) nagyobb társaságban családról, apáról, 
anyáról, gyermekekről beszélnek. Egyszerre meg
szólal a háziasszony nyolc éves kis lánya:

Én szeretném, ha nekem gyerekeim vol
nának

— Pszszt! — zúdul föl a háziasszony.
Csönd. Aztán hirtelen megint megszólal a

kisleány, nevető hangon:
— Én szeretném, ha nekem sok gyerekeim 

volnának...
— Pszszt! — hangzik a szigorú rendre

utasítás. De a kis lány csak most kezd belejönni. 
Elsivitja magát:

— Sok. sok gyerekeim lennének, de férjem 
nem lenne!

Erre aztán kitör a hahota. A kis nő megijed. 
És mikor a nevetés megszakad, a hirtelen beállott 
csöndben nagyon komolyan csak ennyit mond:

— Mit nevetnek? I l y e n  is l é t e z i k !
*

Ez a postán történt. Beállít egy kis fiú aján
lott levéllel. Szépen a többi mögé áll és vár, mig
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rákerül a sor. Végre kiböjtölvén a többit, ö kerül 
a kis ablak ele. Beadja az ajánlott levelet, Lujza 
kisasszony pedig kiszól neki:

— Kérek harmincöt fillért.
A kis fiú kotorászni kezd a krajcárok közt, 

de hamarjában nem tudja kiszámítani, hogy har
minc fillér hány krajcár. Odanyujt 15 krajcárt, 13 
krajcárt, 35 krajcárt, mig végre valamikép kidéiül, 
hogy harmincöt fillér tizenhét és fél krajcár.

A kisasszony elveszti a türelmét és rászól:
— Na kis öcsém, te is menj el a tanítód

hoz és kérd vissza a tandijadat!
A kis fiú mondani akar valamit, de az utána 

következő elszoritja az ablak elöl. Most vár. Vár 
egy negyedórát, félórát s pont egy óra múlva 
újból ott áll az ablak előtt.

No, te még mindig itt vagy? kérdi a 
kisasszony.

— Igen, kérem.
— Alit akarsz?

Azt tetszett mondani, — szól pityergőre 
álló szájjal. hogy... kérjem vissza a tandijamat ..

— Igen.
Kérem... azt én nem tehetem, m ert... 

t a n d í j  m e l i t es  vagyok. . .  szólt és távozott.

Egyik lendvai ismerősömmel, egy házas- 
emberrel történt meg a következő kis eset, amit 
nekem csak úgy volt hajlandó elmondani, ha nem 
irom ki az. esetek közé. Én persze megígértem, 
hogy nem irom ki, de minthogy az ismerősöm 
nem szokta elolvasni az én Írásaimat, suttyomban 
mégis csak megírom. Tehát:

Az én ismerősöm nemrég fenn járt Buda
pesten és elvégezvén a dolgait, természetesen vig 
estét csinált magának. (Én se tennék máskép.) 
Szórakozása közben megismerkedett egy kis tán
cosnővel, akivel vidáman pezsgőzött és hallgatta 
a cigányt s annyira összebarátkoztak, hogy az én 
ismerősöm megígérte, hogy másnap meglátogatja.

Másnap csakugyan el is ment a táncosnő 
lakására, ahol egy idősebb asszony nyitott neki 
ajtót meglehetősen barátságtalan arccal.

— X. kisasszony itt lakik? — kérdezte az 
én ismerősöm.

— Igen, kérem.
Beszélhetnék vele?

Az idős nő arcán mosolygó ráncok jelen
tek meg.

Én az anyja vagyok. Talán ön is azok 
közül az urak közül való, akikkel a leányom 
éjszaka mulatozni szokott?

Az ismerősöm zavartan mentegetőzött:
— Szó sincs róla, kérem.. .  En nem azért 

jöttem.. .
Be sem fejezhette a mondókáját, a szigorú 

mama mérgesen csapta be az ajtót a vendég előtt, 
csak azután kiáltotta k i:

Hát akkor mit lábatlankodik? Alászolgája!

Csak téged v á r la k .. .
A szivemen ütött seb már régen behegedt.
De hejh, azóta üres, lakatlan, puszta lett;
Te voltál csak lakója, a legelső ntadar.
Kiszállott veled együtt a boldogság, a nyár.

Ködös, borongós őszre sietve jött a tél,
Hogy több tavasza nem lesz, szivem előre fél;
Pedig madar elég van, ki zengi már dalát.
De egy sem lelte meg meg a szivem ajtaját.

Mert én csak teged várlak, ki messze-messze jársz,
Ki másoknak dalolva, mások szivébe szállsz;
De tudom, hogy a sorsod megtör s visszavezet
És felkeresed még te a régi fészkedét

Az igazi.
Irta S7.LCHY MARCELLE.

II.
Másnap délután fél öt órakor bejelentették 

Szacsvay Róbertét. A szalonban csupán Magda 
várt; tudta, hogy ötig egyedül lesz vele, hogy 
Ella addig lovagol a parkban s a mamája a kis 
Pubival lefeküdt. Gyönyörű délután volt, a nap 
izzón ragyogta be a kertet s az utakon heverő 
színes kavicsok ezre csillogva játszott a nap suga
raival. A szalonban félhomály volt. csupán a pliis- 
függönyökön át hatolt he vékony sugarakkal a 
nap heve. I t benn jó leső hűvös volt s a kertből 
beáradó virágillat mámorossá tette a levegőt.

Magda a zongora előtt ült s egy halk futamot 
játszóit, mikor Róbert belépett.

Magda felállott s kezét nyújtott Róbert felé.
— Már vártam Ö nt...
Róbert megragadta a feléje nyújtott kezet és 

ajkához emelte.
— Ha tudná, kis Magda, mennyire vártam 

ezt a mai napot, ezt a délutánt, hogy beszélhes
sek magával egyedül, bizalmasan...

Magda helyet mutatott neki. Róbert a zon
gorához tolt egy széket s ieült közvetlen Magda 
mellé.

— Magda, kis Magda, — Így kezdte, — 
vájjon eltalálja-e, hogy mi lehet az a fontos dolog, 
az a titok, amit magával közölni akarok? ..

T itok? fontos dolog? mondta Magda 
kissé habozva, — azt hiszem, nem nehéz eltalálni 
azt, hogy ön Ellába szerelmes s talán tőlem akar 
egyetmást kérdezni őreá vonatkozólag...

— Nem, nem, kis Magda, nem egészen ta
lálta el, sőt még megközelítőleg sem. Egész más
ról akarok beszélni, egészen más valakiről, egy 
olyanról, aki cseppet sem hasonlít a szépséges 
Ellához és mégis több, értékesebb a szememben ...

— Nem róla? kérdezte Magda csodál
kozással, — hát nem öt szereti ?

Megvallom M.igduska, hogy eleinte von
zott, lebilincselt Ella szépséges lénye, de később 
rájöttem, hogy távolról sem ő az, akit én keres
tem; az illúzióm akkor szállt el, amikor meg
ismertem öt teljesen. Fellázad ellene minden kis 
paránya lelkemnek, hogy én egy üres, tartalmatlan
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Római levél.
— Saját tudósítónktól. —

Mikor e sorokat a Via Caveur egyik alber- 
gójában irom, egész Róma az idegenvárás jegye
ben áll Valamennyi hotel, albergó (az. osztónak 
ról nem is beszélve, mert ezek rondák maradnak 
minden idők végeiglen) ki vannak csinosítva és 
a szép fogú, barna, olasz aranysipkás londinerek 
várják, lesik az idegent. Rómában is úgy van, 
mint nálunk, hogy legkevesebb a pénz. Ok meg 
a háború költségeit izzadják és terheit érzik, de 
még mindmáig henye elbizakodással néznek a 
jövőbe, hogy mit fognak csinálni a tripoliszi uj 
meghódított országrészből. Alig van üzlet, melynek 
kirakatában ne lennének tripoliszi képeslapok, 
melyek Tripolisz tengeri kikötő forgalma mesés 
arányokat ölt. nem hiányzik a sivatag sárga ho
mokját szántó kétpupu teve sem, ahol a megkö
tésre alkalmas homokot az olasz állam már 
szántóföldi növelés alá fogta, de egyenlőre mindez 
pénzt emészt fel. A Montecucoli hármas tényezője : 
pénzt, pénzt és pénzt.

És ez megérzik egész Róma képén. Nem 
az a vig örökváros, aki volt. Az üzletek legalább 
a nagyhét első napjain még elhagyatottan várják 
az idegent, pedig az európai pénzdepressiö erős 
kihatással lesz a nagyhéti forgalomra és még 
szerencse, hogy a pápa jobban lett és igy a 
Sziksziina kápolnában a misét, a régi hagyomány 
szerint reggel 7 órakor ö fogja mondani. Erre 
nagyhét hétfőn a majordonusz már csak előjegy
zéseket fogadott el.

Természetes, hogy Szent Péter templomában 
a feltámadási ceremóniát a templom plébánosa, 
Rampolla bíboros Őeminenciája lógja celebrálni 
és pedig a főoltáron, mert Sz?nt Péter holtteteme 
felett emelt oltár már csak a pápáé, más egyházi 
nagyság ott nem misézhet és igy valóban könnyen 
megmondhatnék, hogy ezen az oltáion, mióta 
Canova remekművét az imádkozó pápát elhelyezte 
azt a kőbevésett áhítatot, hány misét mondottak 
ott Isten dicsőségére. Mindegy! Mégis az óriási 
Szent-Péter templom ezer szépségével Szent-Péter 
kupolája lessz. Ide özönlik piros Baedeckerrel 
kezében a komoly, szótlan angol, a fecsegő 
francia, a neveletlen magyar és a meghatott kínai. 
De van is m iért! Canovának imádkozó pápája a 
fenségesnek feledhetetlen alkotása. Hogy márvány
ban a krisztusi alázatosságot, odaadást és felszálló 
imát igy kilehessen vésni, --  az ember nem tudja 
elképzelni! Csak áll és gyönyörködik. Bellini 
kandeláberei és az egész barokk-alkotás művészi 
szépségbe olvad össze. Azok a renesaince-pápák 
nagy müvészpártolók voltak. Mi lett volna a 
renessaince a pápák bőkezűsége nélkül! Egy kis 
falu csendes kis temploma talán imádkozásra 
alkalmasabb hely, de a Szent-Péter templom arra, 
hogy lelkünket a köznapiasságból fe’.eme je, mégis

leánynak a rabja lehettem. Az én bensőm egy 
forró lélek napsugaras melegére vágyik, egy 
olyanéra, aki tudja, hogy mit jelent a kinyílt, illatos 
virág, aki tudja, hogy a napsugarak nemcsak 
melegítenek, hanem tanítanak, beszélnek, feltárnak 
ezer és ezer rejtélyt... Igen, egy olyan valakit 
keresek és kerestem mindig a zúgó emberáradat
ban hatalmas evezöcsapásokkal, aki gondolkozik 
és nem veszi úgy az életet, amint, hanem kiemel
kedik az önfeledt, buta mámor kacagó semmit
tevéséből és felszáll fehér leikével a végtelen tér 
tartalomtól izzó nagy régióiba... Egy olyat, kis 
Magda, egy olyat, aki szintén keresi e gyönyörű, 
igéző, hatalmas perspektívából a lelkének egyetlen 
társát, akivel egyesülve még többre képes, mert 
kis Magda, a szerelem fölemel, naggyá tesz, de 
csakis a tiszta, szent lelki szerelem ..

A szobán végigsuhant hirtelen egy erős 
fény s Magda szőke kis fején pihent meg. Magda 
fehér nattiszt-ruhába bujtatott kis teste meg
remegett a férfi beszéde alatt s keskeny kis keze 
a zongora támlájáról a billentyűkre esett. Rá
nézett Róbertre niélabusan, sokatmondóan.

A férfi tovább folytatta:
— Nem kérdezem magától, kis Magda, hogy 

megértett-e engem .. mert tudom úgyis, hogy igen.
Igen, megértettem önt Róbert, a szere

lemről nekem is ugyanezek a fogalmaim és most 
már határozottan érdekel az ön választása; érde
kel a személyisége, a neve annak, akit ön szeret, 
szóval akit ön a saját bevallása szerint meg is 
talált...
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iitn lé rln ’U-llciial egyedüli, I s  h a  nem  tu d o k  is 
S/eut-l’éter te m p lo m á b a n  im á d k o /u i , fö lem eld  

tudnom, hogy m á r a b e lép ésem m el b a ro m sz a r  
nanoS  b ú c s ú t nyertem. C sa k  a szcnt.it>  a ne lett 

e lvan  p u ritá n  és  ú jra  v is szaá llí tan ak  az. 
egyházi z e n é t. Ú gy  be illen e  ez M ic h a e lan g e llo  é s  
R afael h a ta lm a s  k u p o lá já b a . , .

N o d e  az é rt R ám áb an  lenn i az eg y b e  m árc i
u s , levegőnek lágy ö le lése  közt nem  u to lsó  
l lo l„ „  l v ilágon  s v a ló b an  nem  c s o d á lk o zo m  
, , onb  h o g y  ak in ek  e b b e n  a  p é n z e d e n  v ilá g b a n  is 
van  r iv a lá ia ,  — R om ába s ie t. R óm ával is úgy van  
az em ber h o  ’y m inél tö b b e t  lá tja , an n á l ji I b án  
v i v ő d i k  o d a  és an n á l tö b b e t is lát m eg az 
ö rö k v á ro s  ö rö k  s z é p s é g e i b ő l . . .

Vl'PNFP I Á ; / l  íi

h  i RE K.
Egyedül.

A kandallóban izzik a parázs még,
Előtte ülök s mélán bámulom,
Hogy mint kergeti, űzi, hajtja egymást 
A sok apró, kék láng a tüzuton.

Egy pillanat és im átalakulva 
Nincs köztük régi, inár mind uj alak. 
SzünetlenUl, vad össze-visszaságban 
Szétlibbennek, hogy összecsapjanak.

Mikor egyik a másikat eléri,
A nagyobb láng a kicsit elnyeli 
S hatalmasabban libeg. Végre mégis,
Mi szülte, azon halálát leli.

Eszembe ju t : az elet éppen ilyen,
Ép igy tülekednek az emberek,
Az erősebb legyűri azt, ki gyönge 
És mi a vég? üres küzdő-terek.

M egöltek egy kirá lyt.
Riasztó hirt vitt tova az elmúlt héten a táviró: 

I. György görög királyt Szalonikiben a nyílt utcán 
lelőtték, s mire a közeli kórházba szállították, 
meghalt.

Közvetlen közelből lőtt rá a tettes, Sinaz 
Sándor volói görög alattvaló, s golyója a király 
szivét járta át.

Sajátságos véletlene a sorsnak. Csak pár 
nappal vonult be a görög hadsereg rettenetes 
vérontás árán Janiimba. A görög király életének 
a legszebb óráit élte, sőt azt is mondotta, hogy 
most már nyugodtabban hal meg, mert a görögök 
véres fegyvertényénél nagyobbat úgy sem érhetne

el. S ime, ma már kiterítve, hidegen fekszik holt
teste a ravatalon . . .

Egy körjegyző öngyilkossági kísérlete.

Hétfőn délelőtt, mint a futótűz, terjedt el 
városunkban a hir, hogy P o 1 c z e r Imre, a szom
szédos Znlagycrtyános fiatal, alig 28 éves kör
jegyzője, vasárnap este Budapesten főbe lőtte 
magát. A hir olyan váratlanul jött, hogy az első 
percekben senki sem mert néki hitelt adni, de 
aztán a másnapi fővárosi lapok megerősítették 
az öngyilkosságról szóló híreket. Polczer Imre 
három nappal az öngyilkosság eiótl utazott fel 
Budapestre, azzal az ürüggyel, hogy egy hagya
téki tárgyalásra megy. Úgy látszik, már itthon el 
volt szánva az öngyilkosságra, mert mielőtt el
utazott volna, hozzátartozóitól ezzel búcsúzott el:

— A biztosítási kötvényre vigyázzatok ! Arra 
még szükség lesz...

Polczer ugyanis két évvel ezelőtt a felesége 
javára tízezer koronára bebiztosította magát. A 
haiálra szánt ember - aki attól való félelmében, 
hogy tüdövészes, hasonlóit meg az élettel — 
rémes cselekedetének elkövetése előtt két apró 
leánykájának gyászruhákat vásárolt s azokat a 
bucsuzó-levelével együtt feladta a felesége címére. 
Azután pedig kiment a rákoskeresztúri temetőbe 
és ott egy siron. Browninggal főbe lőtte magát. 
Életveszélyes sebével a mentők a Szent István- 
kórházba vitték, ahol elmondotta, hogy a tüdő- 
vésztői való félelmében akart megválni az élettől. 
Polczert nyomban megoperáiták s az operáéin 
oly szépen sikerült, hogy felgyógyulása egészen 
biztosra vehető. - - Polczert egészen fiatalon, 3 
évvel ezelőtt választottak meg Gyertyánosban 
körjegyzőnek. Azelőtt sokáig Alsólendván volt 
segédjegyző. Innen is nősült, K o l l e r  Ferenc 
kántortanitó leányát vette feleségül. Szimpatikus, 
kedveit tagja volt a társaságoknak, akiről senki 
sem tételezte fel, hogy ilyen sötét gondolatokkal 
foglalkozik.

U j ügyvéd. !)r. V i t é z  Gyula ügyvéd 
Alsólendván, a r. k. templom átellenében, Fő-ut 
(39. szám alatt ügyvédi irodát nyitott, illetőleg dr. 
F i i k o r  Márton ügyvéd jóhirü irodáját átvette.

Rendjcladományozás. A kiiály Beck 
Sándor keszthelyi takarékpénztári vezerigazgató-

Róbert megfogta Magda kezét s úgy beszélt
hozzá:

- Hallgasson ide, kis Magda... Mindent 
el fogok mondani, semmit sem fogok eltitkolni. 
Igaza van, megtaláltam azt, akit kerestem, de előbb 
csalódva valakiben; szóval én Ellán keresztül 
ismerten: és találtam rá az igazira, ö vezetett 
engem a valódi szerelmemhez. Fis az a valaki, 
az a másik szép és fenséges lelkűiéitől bir, nem 
hasonlít azokhoz a szépséges leányokhoz, a kik 
előtt a való élet örömei képezik minden lényegét 
az életnek, akiknek a fejében egy szép, nagy 
gondolat, eszme annyira nem terem meg. mint 
az iszapos lápban egy exotikus v irág... Igen, 
in<>st már semmi sem tart vissza attól, hogy 
"Szintén megmondjam a nevét annak, aki kisar- 
jasztotta lelkem vadon száguldó elemeiből az 
érzések legszebbikét, a szerelmet... Hát tudja 
meg. kis Magda, hogy az a lány senki más, mint 
az Ella unokatestvére, az én kis Magdám...

Mintha az ég összes csillagai álragyogtak 
volna Magda szemén e vallomásra, fejét lehajtotta 
s kedves kis halvány arca bíborrá gyuladt.

Róbert! — kiáltotta hirtelen, — engem 
szeret?... én vagyok a maga lelkének keresett 
s megtalált ideálja,... én? "

— igen Magdám, te vagy, csak te 
egyedül. ..  Lásd, erre az egyetlen pillanatra vár
tam odaadással, hittel, reménnyel, erre a szent, 
feledhetetlen, üdvözítő pillanatra, hogy ezt neked 
elmondhassam ...

Magda szinte káprázatos álomnak hitte 
volna ezt az egészet, ha nem állna ott előtte 
Róbert, az a Róbert, aki neki mindezeket mondta.

Remegő ajkakkal inkább suttogta, mint kérdezte: 
Hát csakugyan való ez, való ez az. álom? 

...O lt istenem, miiyen boldog vagyok!
— Igen, igen, való... Ha bármit, amit annak 

hiszünk, megcsal is, de ez az. egy soha, soha. 
összeforrt lelkünk a végtelen paradicsomba szál
lott s onnan többé visszatérni nem fog, de nem 
is tud . ..

— De hát Eila, az unokatestvérem,.,, mi 
lesz ö vele? Hiszen ö szereti magát...

— Ö, szólt a férfi kissé gunyosan, — 
ö nem fog elpusztulni, clhervadni érteni, legkö
vérebbé pedig meghalni. () két hét múlva pótolva 
lesz... De nézd kis Magdám, ne gondolj erre, 
ne törődj vele, senkivel, senkivel... Te úgyis el
jössz velem messze, valahová, ahol csak én leszek 
neked s ahol csupán csak te leszel nekem, egye
dül te ... Édes kis Magdám, föltalált szerelmem, 
szeretsz engem?...

— Oh ne kérdezd Róbert, szeretlek attól a 
perctől fogva, mikor először beszéltem veled... 
Szerettelek és csodáltalak, és most olyan boldog 
vagyok, hogy ez a lehetetlennek hitt, édes álom 
valóra vált!...

Boldogan, zokogó örömmel borult a férfi 
erős vállaira.

Róbert átölelte, magához szorította Magdát 
s bíbor-pirosra csókolta remegő, halvány ajakát. 
Magda engedelmesen adta át magát a férfi csók
jainak, -hihetetlenül boldog volt

A nap kacéran simogatta betévedt sugarai
val a két szerelmes lény fejét... Kint a kert 
kavicsai, az ezerszinil csodák pedig hangosan 
csikorogtak Ella siető léptei aiatt...

nak, közgazdasági téren szerzett érdemei elisme
réséül, a Ferenc József-rend lovagkei észtjét ado
mányozta.

Fialálozás. Mint részvéttel értesültünk,
B a r t o s Géza nagykanizsai fogtechnikus, a város 
egy igen népszerű polgára, szombaton délután 
agyszélhüdés következtében hirtelen elhunyt ót) 
éves korában.

Faragó M árton képtárt aía Fiúméban.
1 ehetséges földirik. Faragó Márton festőművész, 
két míivésztnisával: Sass  Ferenccel és ennek 
nejével, képkiáliitást rendezett Fiúméban a Deák- 
sz:: óban. A kiállít is hétfőn délután nyílott meg 
nagy ünnepséggel. A megnyitó beszédet nagy
számú előkelő közönség jelenlétében Wickenburg 
István gróf, v. b. t. t., fiumei kormányzó mondta.

D irek t vasúti összeköttetésünk Va- 
rasddal. A városunkat érintő ukk -Csáktornyái 
vasúttal kapcsolatban — félhivatalos forrásból — 
egy ránk nézve rendkívül fontos reformról érte
sültünk. Arról van ugyanis szó, hogy illetékes 
helyen a legkomolyabban foglalkoznak azzal az 
eszmével, hogy az ukki vasút végállomását Va
rasára teszik át, vagyis az ukki vasút nem vesz
tegel órák hosszáig Csáktornyán, hanem néhány 
poicnyi idözés után tovább megy Varasáig. Ha 
igaz e hir. úgy városunk egyenes összeköttetési 
nyer Varasddal, ami rendkívül üdvös dolog azokra 
nézve, akiknek gyakran van dolguk ezen igen 
élénk kereskedelmi forgalmú horvát városban. 
Az újítást állítólag már ez év májusában életbe 
léptetik.

— A szegénysoron tüdőbetegekért. Most 
folynak iskoláinkban a szegénysorsu tüdőbetegek 
részére az iskolai gyűjtések. Meleg szerctetebe 
ajánljuk tanítóinknak ezt a szép missiót. Hadd 
gyűljenek össze az irgalomnak fillérei. Legyen 
jelszavunk: Mentsük meg a tüdőbetegeket!

— A szépitö-egylet közgyűlése. F. hó 
19-én délután volt a helybeli szépitö-egylet köz
gyűlése. A közgyűlés tudomásul vette a múlt évi 
zárszámadásokat s megejtette az uj tisztikar vá
lasztását.

Az adóre fo rm  életbeléptetésének e l
halasztása. T e l esz ky János pénzügyminiszter 
rciideietet bocsájtott ki a pénziigyigazgntóságok- 
1: amelyben hivatkozással az adóreform elha
lasztására vonatkozólag elfogadott törvényre, a 
műit évben kiadott végrehajtási utasítások hatályát 
az elhalasztás idejére f e i t üggesz t i .

Megakadt a nyári fü rd ő  építése. A
Fckete-ér mentén épüiö nyári fürdő ásási mun
kálatai az elmúlt héten hirtelen megakadtak. A 
kei vállalkozó, Ascher l  József és T o p l a k  János, 
azért volt kénytelen egyelőre beszüntetni a mun
kát, mert a talajvíz a kiásott mederben oly nagy 
mennyiségben jelentkezeti, hogy a munkások 
csak bokán felül erő vízben tudnának dolgozni. 
Minthogy pedig az időjárás egyelőre még nem 
olyan meleg, hogy vízben áiiva dolgozni lehetne, 
a munkálatokat egy ideig beszüntették. Mint ér- 

; tesülünk, e szüneteléssel a közönségre nézve 
semmi kár nem fog háramlani, mert a fürdő igy 
is jóval előbb elkészül, mint a fürdöidény be
állottá.

— Egy uj szállóige. A megboldogult 
Tóth Béla egy vaskos kötetbe gyűjtötte össze a 
magyarság szállóigéit. Azóta már eltelt néhány 
esztendő, s a nagyközönség közé alig került 
cgy-két olyan szálló ige, mely az egész országot 
bejárta volna. Néhány nap óta azonban az isme
rősök egy különös kérdést adnak fel egymásnak:

Tudja ön, hogy hány szem lencse fér egy 
félliteres pohárban? — Így hangzik a kérdés. 
— Nem én 1 Hangzik a válasz. — Pedig jó 
lesz, ha megszámolja, mert háromezer koronás 
jutalom van kitűzve azok számára, akik ezt a 
mennyiséget megközelítőleg eltalálják. — Váro
sunkban most akármerre járunk, minden ismerő
sünk jónapot helyett ezzel a kérdéssel üdvözölt 
bennünket. így azután jómagunk is kiváncsiak 
lettünk rája és utána jártunk, hogy mi keltette 
életre ezt a szállóigét. Es a következőket tudtuk 
meg. A „Képes llé t,“ ez a kitünően szerkesztett 
és gyönyörű képekkel tarkított képes hetilap 
adta fel az olvasói részére ezt a kérdést. Egyik 
budapesti közjegyzőnél megtöltetett egy félliteres 
pohatat kisszemü lencsével, azután a most meg*



jel számában p.Tvázniui :ü t! ki oíyío. .án.
.. i megfejtők k it ezei kői m i é tékU 

kelengyét, e/cr korona értékű úri s?t*l'a berende
zést és 5!■ 500 korona értékű úri is  női ék- 
>~crt sors*! ki. Miután ebben n páiy.i-atban a 
..Képes Hét“ számonkénti vásártói is résztvehet- 

ajánlatoí tat rospektust .: ■
ct .........  1 ■ - dóhivatala Búd

V.. V.scgrádi-i tea 13 a. b h i, készségei ingyen 
és berrnentvo küld rucj...

Csendőrségi szemle. B o r o s  ! ■ >  
zalaegerszegi in. kir cs. mi ö r f oh i d í t aaz  G:r.ult 
héten a helybeli csend >r< rs lelett sz. miét ta. t >tt.

Helyrcigazitá... \  Hungária crn\ógyár 
személyzetének mulat? igáról múlt számunkban 
közölt kliilfi/.etési kimutatásba sajtóhiba csúszott, 
amennyiben Fus s  F. Nándor őrs/., képviselőnk 
nem lő koronát, hanem !S koronát fizetett felül.

Csendörőrsünk körébő l, Patkó J.ón r. 
alsólendvai csendön mustért, aki eddig a járási 
es ndőrörmcsteri teendők végzésével csak ideig
lenesen voit megin/vr, :> honvédelmi miniszter 
Aisó’eudvárr. tényleges járásörmesterré s a leudvai 
járás parancsnokává nevezte ki.

— Petro leum -források járásunkban. Mint 
lapunknak jelentik, a járásunkban le\ő Mura- 
nulence (Meline) község határában egy nagyobb 
petroleuniforrásra akadtak, légy nagyobb pénz- 
csoport -  amint Ilii iik — máris lépéseket tett, 
hogy a gazdag tartalmúnak látszó pcíroleumfor- 
rást megszerezze. Itt említjük meg, hogy a kö
zeli szelaicai petróleumba ;iya közelében nemrég 
egy uj forrásra fai.Utak, amely bőséges tartalmával 
felülmúlja .i többi szelnicai forrásokat. Az nj forrás 
kiaknázására most készülnek.

Késik az utkövezés. Mint tudvalevő 
dolog. a kereskedelmi minisztérium a városun
kon átvezető •:!;m i útnak a „Csipkés11 vendég
lőtől a/ eruy* gyár épületéig terjedő részét bnzalt- 
k. ekákkal kikuve/u-íi. A kövezési munkálatokat 
a vállalkozó cégnek n ár az összei meg kelleit 
volna kezdenie, de a hirtelen beállott rossz idő 
mim; a cc;. i.m ik megkezdéséi március 1-én
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hnias; i -Ua. S ime, ehi-u.l niáre:tis e seje is s az
i:tköv ez üknek inéi; s. in mi n\ -műk. Jói tenné az
ehhjoí;i\sáir, ha kissé érdekli une a késés okai

— Játék közben. Hu z i á n István lund va
heyyi lakos 0 éves kis Lajos fia ri í udvarukon
azzal szőrakozott Lak Ilonka 5 é*.es leánykával.
1 o-v egy éles baltával iát npiitot lak. A fejszét
Lak 1iouka keir.e:'. S a fát n fiú tartotta, játék
közben a kis Ilonka a fejsze élével véletlenül a
fi ti kezére ütött, úgy hogy az éles balta H tri; n 
Lajosnak két injai teljesen levágt:1. Az erő? . 
jajgató kisfiút d B r i l n n e r  József városi orvos 
részesítette az eiso segélyben.

Megszökött kereskedő. Pap cának 
pár nap óta nagy szenzációja van. Pol Iák Béla. 
a néhány évvel ezelőtt nagy garrai alapított 
Pollák Testvérek cég tulajdonosa, a napokban 
nyomtalanul citiint a váiősből. Po:lák nemrég 
százezer korona passzívával fi.icté kópt. ienséget 

■. i i c löt kértek
sőt . í nít telt Pollák Béla az 
egyik éjjel őss/.ecsmn.v-lta legszükségesebo hol
miját es feleségével együtt megszökött Tapolcá
ról. Most országosan körözik.

M ozi városunkban. Az ősszel váro
sunkban több hetet töltött s igen m.gy látoga
tottságnak örvendett „Fortuna" mozi, melynek 
a páratlanul agilis M o 1 e c i  Lajos a tulajdonosa, 
újból ellátogatott városunkba s a „Korona1* ud
varán rögtönzött helyiségben előadásokat tart. 
L/uttal azonban csak igen rövid ideig*, csupán 
négy napig marad városunkban a mozi, melynek 
derék gazdája a mai mozi-slágerek legjobbjai! 
fogja e négy napon bemuta.ni. A mozi megtekin
tését ajánljuk mindenkinek, mert oicsó és nagy 
élvezetet nyújt változatos program ni iával, tiszta 
és tanulságos képeivel. Minden nap két előadás 
lesz, egyik délután 4 óraki r, a másik este S óra
kor. Az első nagy ünnepi előadás ma. vasárnap 
lesz. A belépődíj igen csekély: i-sö hely 00 íill., 
11 -ik hely 30 fillér.

— H irdetm ény. Az oiszággy. képviselő
választók névjegyzékének l.ii ,a. itasa április 1-én 
reggei 0 órakor lesz a városházán.

Az országúton leütött sertéskeres
kedők. Oar a i  Ferences Ba r n l l i  Vince márka
kereskedők vásár után hazafelé tartottak a mur..- 
közi Dravaegyházára. Útközben f< a n y e c z Lénái a 
muracsányi szoígalegciiy hatalmas husánggal a 
két kereskedőt leütötte es clszedte pénzüket. 
Reggel vérbefagyva találták meg őket az ország
úton. A csendőrség azonnal hozzáfogott a nyo
mozáshoz és sikerült is a hegyek között Ranyeezct 
elfogni.

— Sariaclios megbetegedések Alsóícnd- 
ván. Az elműt hé.eü több sariachos megber- 
gedés történt városunkban. A betegek közt van 
K o n  ez Jenő tá.icinester is, s igy a tánciskola 
'L.ii bizonytalan időig emaradnak.

Kincs a szig ligeti vár kutjában. Tapol
cáról je'emiK, liogy a szigligeti várrom restaurá
lása kézben egv iö'.dtömeg hirtelen beszakadt és 
egv feneketlenül mély kutat nyitott meg. A további 
vl/sgálódá'-'ok során kiderült, hogy a kuí oldalai
ból tágas folyosók nyílnak, amelyeknek mentén 
dülcdezett kamrákban igen sok műkincs rejlik, 
amit ;öl>b Árpád- és Anjon-korabeii műremek 
napvilágra kerülése is bizonyíthat. A műemlékek 
országos bizottságának kiküldötte több köbe vé- 
s üt címert és IV'. Béla korából származó kőlapokra 
vésett verseket ásatott ki. A vár, amelyben IV. Béla 
es Nagy Lajos Királyok nagy kedvvel időztek, 
most F r ey sí á d t i e r Jenő lovagé, aki a megtalált 
történelmi emlékeket részint a va:falakba illeszted, 
részint a vár múzeumában helyezi el.

Le lő tt vetélytárs. A minap három 
dömeíöldci (alsólendvai járás) legény kegyeden 
módon állott bosszút egy pákái legényen, aki az
0 közös ideáljukkal, egy dönieföldi leányzóvá! 
járt jegyben. Hárman, fegyverrel a kezükben, rá 
estek a menyasszonyától gyanútlanul hazafele 

igyekvő legényre és lelőtték. Az eset részletei 
a következők: Vas Ernő, Vas Kálmán és T ó t h  
Ferenc dönieföldi legények közösen udvaroltak 
i. gy uömetöldi leányzónak, M a k a r ó  Szidinek. 
A leány nem viszonozta a három szeladon sze
relmét, hanem egy negyedik legényt, B e r k e  
István pákái fiatalembert tüntette ki kegyeivel, 
aki a boldog Szidit a múlt hetekben el is jegyezte. 
Berke f. hó 16-án, vasárnap elment Dömetöidre, 
hogy a menyasszonyát meglátogatja. Dömeföidön 
elbeszélgetett egészen estig s már jó késő volt, 
mikor visszaindult Bakára. Az útja a szécsiszigeti 
erdőn vitt át, egyszerre amint az erdő közepebe 
ért, egy bokor mögül lövések hangzottak el, 
melyek közül kettő Berkét érte. Berke a lövések 
után eszméletét vesztve összeesett és csak órák 
múlva tért magához, amikor nagynehezen be- 
vánszorgott Szécsiszigctre és elmondta a történ
teket. A pákái csendorőrs nyomban megindította 
a nyomozást a merénylők ellen s elfogta Vas 
Lrnö, Vas Kálmán es 'l órii Ferenc douieföidi 
legényeket, akik csakhamar bevallották, hogy tél - 
tékenységböi vadászpuskáva! és revolverekkel ók 
lőtték le Berkét. A három merénylőt a pákái 
csendőrök tegnapé.ott megvasalva kisérték be az 
aisóiendvai kir. járásbíróság fogházába. Berke 
állapota é l e t v e s z é l y e s .

Az Érdekes Újság. Megjelent Magyarország 
Icg'i'csübb, legK/ebb rs legérdekesebb képes hetilapjának 
„Ár. Érdekes Ujság“ -iiak elsó száma. Tartalmában kitűnő, 
iih'í.::lr.iJbbu;i benne van mindaz, ami a világ es ez. őr
si ug eseményeit figyelemmel ki.-.cro emberi érdekelheti. 
H .ritekj.mak kepei, melynek ik.íuíú: eddig ismeretlen, 
nőt) n;.u.náso. eijárnssai :-;és..ülnek, r. n maguk is szeu- 
/. ei'. szárnba mennek es emelik az újság tartalmát, .vk'.u- 
al. sepet kozott úti taraijuk a Voioseaool na/uierl Justli 
iLu.;-.*. i ’erei e Fmiinánd trónörökösnek egy kedves kepét, 
ar.iiiu inkognitóban utazik, Hajdumegye most fels/enteli 
:. ekliáz.d. Arcképekben bemutatja a i.et nevezetes e"nhe
reit. a magyar társadalom halottjait, köztük Vay Ádám 
grófot es Ábrányi Kornélt, aztán a Komanovok magyar 
vonatkozású les/ármazottjái, Alexandra Pawiownát, a 
kereskedelmi utazók uj elnökségei, képeket közöl e melleit 
a sport e heti történetéből. Azonkívül egész sereg iíiiis/.t- 
racio szol a fór;ad::1 mi Mcxicúrúi, kép a párisi királynők 
királynőjéről, New-York uj pályaudvaráról és nincs olyan 
szenzáció, melyről meg ne emlékeznék. Irodalmi sorozatá
ban a magyar irodalom legjavát adja, az első számban 
Ürody Sándor. Molnár Ferencz, Bíró Lajos, Szomaházy !., 
Szint (jyula, Jób Dániel nevei fiv.ycskednek. e mellett 
gunnag Immoros tartalma is. aiioi majd állandóan Molnár
1 erene. Heltai Jem* és Nagy Fudrc tréfáit talaijuk. Közle
ményei közűi kiemeljük meg Blnháné naplóját. Az Eide- 
kes l'jság bemutatja azután a mozi népszerű művésznőit, 
Jókai tel nem dolgozott ötleteiből egy cikkre valót közöl, 
e.. érdekes íénykepfelvételekel a határokon táborozó ma
gyar katonákról, gazdagon illusztrált cikket Fest jellegze
tes utcai életéről. Ezzel még nem merítettük ki tartalmát 
es ha megemlítjük, hogy ezenkívül regényt közöl, külön 
gazdag melléklete van az asszonyok és külön a gyermekek 
szamara, akkor láthatjuk, hogy ma nincsen hozza i.asonlo 
magyar képes lap. Az Érdekes l jság a Légrády T*. Mverek 
kiadásában jeleink meg Bocsién, Váci-körűt 78. Előfizetés; 
ára páratlan olcsó: n gyédévre 2 kor. őt) fill. Egyes vám 
ara 20 fillér.
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— Erdőégés. F. hó 17-én a városunktól 
r. ' luesszé es;» Sovászi-i erdőben r. ..gy Jü/. 
pu t i i o l t .  S/. i i l iu  Ferenc lovaszii gazd-1. sértése
kéi hajtőit keresztül az erdőn s hogy az állatok 
jobba:; menjmick, égő taplót kötött az ostora 
végere és azzal csapkodott közéjük. Az égő tapló
tól rieggyufadt az erdő s 17 hold területen el
ege.t. Szabói feljelentették.

— Á rta tlanu l meggyanúsítva. A minap 
.;/ uica^yerekck nagy gaudiumára a csendörségro 
kisének egy hídvégi asszonyt, aki eilen vaiaki 
azt a felje entést : ?tte, hogy a tcmplo nban i n 
kozás közben felmarkolt egy csomó pénzt 
„Isten koporsójá^-ró!. Az öregasszonyt a csendér- 
sége;; megmotozták, de csak néhány liat ist talál
tak nála. de azt sem lopta, hanem tojásból .irulia. 
F.ne szabadon eresztették.

— Agyonvert tan ító . Csuk Ferenc alsó- 
szö!nöki gazdát megcsalta a felesége a községi 
tanítóval, Wallner Adolffal. Péntekem azzal távo
zott el az asszony, hogy a patakra megy ruhát 
mosni, do valójában találkája volt a tanítóval. 
Csuk az erdőben együtt érte őket, and annyira 
kihozta a sodrából, hogy a magával hozott bal
tával a tanítót a g y o n v e r t  e.

— E lgázolta  a kocsi. B a l o g  Rozália ó 
éves dobri-i leány f. hó 20-án délután gyanút- 
11;• ni játszadozol! Dobri község utcáján, a k< csi
lit- m i. Arra hasadt a letenyei állatorvos kocsija, a 
kocsis nem vette észre a földön játszó gyerme
ket. s igy történt, hogy a kislány a kocsi alá 
került, mely keresztül ment rajta. A kis leány 
jobbkarja eltörött és más sérülést is szenvedett. 
A gondatlan kocsist feljelentették.

— Csecsemőhutla a Murában. Mura- 
keresztur határában a Mura vizéből egy bárom- 
hónapos csecsemő no ttestét fogták ki. A gvernnk 
fején mély seb tátong. A gyilkos anyát keresik.

Zseb to lva jlások a vona tokon . A niáv. 
igazgatósága igen üdvös rendeletet boc^ájtott ki 
a többi hatóságokkal egyetértöleg arra nézve, 
hogy a vonatokon leginkább éjjel utazó gyanús 
egyenek figyelemmel kísértessenek. Manapság az 
ilyen ni .sok Üzletszerűen foglalkoznak a zseb
tolvajlással. Ezt megakadályozni, a hatóságok 
éber intézkedése vá t szükségessé. Megfigyel
nek szigorúan, de nagymérvű tapintatossággal 
minden olyan feltűnően viselkedő utast, aki a 
szakaszok ajtainak nvilogatása és más egyéb 
feltűnő lettéivel gyanút keit, igazolásra hivandók 
fel, s ha a gyanú alapos beigazolást nyert, a 
hatóságii a k átad a:; d ó k.

— Sikkasztó segédjegyző. Szöllősy Gyula 
tapolcai segédjegyzö könnyelmű, kártyás élet
módot folytatott. Fizetését hónapokra fölvette 
előre és H o r v á t h  főjegyző kezessége mellett 
nagyobb összegű kölcsönt vett föl az egyik bank
nál. Napokkal ezelőtt feleségével s kis gyermeké
vel együtt eltűnt Tapolcáról. Az ügyészség elfo
gató parancsot adott ki ellene.

G AZ DÁ KJROVATA.
A vetőm ag tisztításáró l.

Régi közmondás, liogy aki szemetet vet, 
gazt arat, de igen sok gazda még ma sem ad 
Intelt c közmondásnak és a vetőmagot a lehető leg
nagyobb hanyagsággal választja meg. A vetőmag
nak vaiót tulajdonképpen külön kellene termesz
teni, vagy legalább is a még lábon üllő jószág
ból ott kiválasztani, ahol az mind szénné, mind 
szalmára a legszebbnek mutatkozik és a legtisz
tább a gaztól, csak azt akaioui ezúttal szóvá 
tenni, hogy a bármi uton-módon kiválasztott vető
maggal nem szabad megelégednünk úgy, amint 
az a cséplőgépből kiömlik, hanem azt alapos 
tisztításnak kell alávetni, egyrészt a• árt, hogy csak 
a legfejlettebb, legtökéletesebb magvak kerüljenek 
vetésre, másrészt tízért, hogy a vetőmag között 
található gyommá;',vakut abból lehetőleg tökéle
tesen eltávolítsák. Minél teitebb, súlyosabb és 
tisztább magvakat vetünk, annál nagyobb termésre 
számíthatunk azok után.

Az őszi buzi és rozs vetésénél csaknem 
nélkiilüzlietlen eljárás a rendes rostál ’ison kivid 
a u. n. konkolyozó rostával vagy triörre! való 
tisztogatás. Arról, hogy a vetőmagot a lehető leg
alaposabban kell a szelelő rázó rostán megtisz
títani, mint természetes dologról ezúttal nem is 
beszélek, csupán a triürrostáknak használatara 
akarom felhívni olvasóink figyelmét.

A gabonamagvak között rendszerint találunk
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több-kevesebb olyan gyommagot, amelyet a kö
zönséges rostákkal abból kivenni, kitisztítani nem 
lehet. Ilyenek első sorban a gömbölyű gyom- 
magvak. mint a konkolynak, vadbükkönynek, 
borsónak stb. magvai. Ezenkívül, különösen a 
gőzgéppel csépelt gabonában találunk törött, fél- 
szemekct, amelyek természetesen vetőmagnak nem 
v alok. Mindezek eltávolítására a triöröket, vagy 

konkoly ózó rostákat használhatjuk legcélsze
rűbben. Ezek mélyedésekkel ellátott vaspléh hen
gerekből állanak. A henger forgatása közben fel
veszi mélyedéseibe a gömbölyű és félszemeket, 
azokat egy középen elhelyezett vályúba ejti, inig 
a hosszúkás szemeket a fenéken továbbítva a 
vegén egy különböző nagyságú nyilasokkal el
látott osztályozó hengerbe viszi, melyben nagyság 
szerint osztályozza. A legnagyobb és legtisztább 
osztály adja az első osztályú vetőmagot. A kon- 
kolyozó rosták tehát nem csupán a gömbölyű 
magvakat választják ki a többi közül, hanem az 
egész tömeget osztályozzák is és kiválasztják a 
lehető legjobb és vetésre legalkalmasabb gabona
szemeket. Aki tudja azt, hogy mit jelent n termés 
mennyiségére és minőségére egyaránt az, hogy 
milyen vetőmagot használtunk, az meg tudja ítélni 
a triör munkájának jelentőségét. Aki pedig ezt 
nem tudja, az tegyen vele próbát, vessen föld
jének egy részébe triőrözött magot, másik részébe 
triörözetlent és letakaritás után hasonlítsa össze 
a két résznek a termését. Az első kísérlet ele
gendő lesz arra, hogy meggyőzze ennek a mun
kálatnak nagymértékben hasznos voltáról és arra 
ösztönözze, hogy vetőmag triörözését soha többé 
el ne mulassza.

Elvégre az egész nem nagy munka és nem 
nagy költség. Nem igényel valami nagy befekte
tést sem. Az egyszerű működésű triőrök, amelyek 
csak a gömbölyű magvaknak külön választására 
valók, nagyság és munkaképesség szerint 100 200 
koronába kerülnek, de vannak egész kis méretű 
ilyen gépek 50 — 80 koronás árban is. A tökéle
tesebb szerkezetű, kettős működésű triőrök már 
nem csak a gömbölyű magvak kiválasztására 
valók, hanem a hosszúkás magvakat is nagyság, 
teltség szerint osztályozzák és az esetleges ide
gen magvakat, pl. zabot az árpából, anyarozsot 
a rozsból stb. szintén kiválasztani képesek. Ezek
nek ára nagyság és munkaképesség szerint 
250—400 korona, sőt ennél több is. Ezen utóbb 
ismertetett tökéletesebb szerkezetű, kettős műkö
désű gépeknek beszerzését, bár ezek drágábbak, 
mégis sokkal inkább lehet ajánlani, mert munká
juk sokkal többoldalú és tökéletesebb. Kisbirto
kosok igen helyesen cselekszenek, ha többen 
összeállva, közösen szereznek be ilyen gépeket. 
A csépléstöl a vetésig van elég idő arra, hogy 
az őszi vetőmagot akár 10—12 kisebb gazda is 
előkészíthesse egy közepes nagyságú gépen. A 
tavaszi vetőmagnak előkészítéséhez pedig rendel
kezésünkre állanak a hosszú téli hónapok, amikor 
a gazdának úgy is legtöbbnyire keresve kell ke
resnie a foglalkozást.

Néhány szó a mü'lépről.
A mülép alkalmazása gyorsítja a méhek 

munkáját, tehát előbb szüretelhetjük a mézet, 
azonkivül megmutatja ez a helyes utat a liléitek
nek csjgy rendesen kezelt kaptárunk és jól épí
tett keretük van.

Az első esetnél tehát nagy munkát vonunk 
Cl a méhektől. Hiszen az alapot nekik kellene 
építeniük. Az erre pazarolt munkát ezentúl a 
mézszedésre fogják fordítani. Ha összehasonlítunk 
két kaptárt, amelyek közül az egyikben mülép 
van, a másikban nincsen, .úgy észrevesszük, hogy 
az előbbiből sokkal korábban fogjuk kiszedhetni 
a mézet, mint az utóbbiból. A második pont 
Pedig fontos a rend szempontjából.

Ha az építmények ferdék, görbék vagy 
osszeragadnak, ez akadályozni fog bennünket a 
lassú, csendes és eredményes munkában.

Az összeragadt lépek szétválasztása felesle
ges munkát igényel. Kifolyik a méz. pazarolunk 
és sok méh halálát okozzuk. Tehát mézet és 
méhet vesztünk ezáltal.

Látjuk, hogy a műlép fontos, elengedhetet
len szükséglete egy jól berendezett méhészetnek.

A műíép-prés két egymásra boruló cinklap* 
l)()l áll és ezekre vannak a dolgozó lép sejtjei
nek nyomai pontosan és szabályosan rámetszve. 
Az alsó tepsiaiaku. melyre a felső fedél jön, 
ugyancsak a lép rajzaival.

A mülépkészités egyszerű módon történik. 
A viaszt vízben olvasztjuk meg és mikor meg

olvadt, kevés mézet keverünk hozzá. Ha friss 
viasszal dolgozunk, akkor három kiló viaszhoz 
egy kanál, ha régi viaszt használunk, akkor két 
kanál mézet öntünk hozzá.

A kellően elkészített prés használatakor az 
edényben levő viasz- és mézkeveréket felkavar
juk. hogy egyenletesen oszoljék el a két rész; 
azután merőkanállal öntünk belőle az alsó lapra 
és midőn szétfutott, rajta egyenletesen a felső 
lapot lezárjuk. A kiszorult viaszt az edénybe 
csurgatjuk vissza.

Két-három percig várunk most. Azután lan
gyos vízbe tesszük a prést és onnét kiemelve 
felnyitjuk, mire készen van a mülép.

A kész mülép könnyen leválik a présről, 
nem kell késsel, vagy éles szerszámmal lefejteni, 
ez esetleg megsérti a lépet. Rövid idő alatt 
nagyon sok míilépet csinálhatunk, miáltal egyrészt 
inegmenekszünk a felesleges kiadástól, másrészt 
pedig felhasználjuk gazdaságosan a méhészet 
egyik fő mellékterményét, a viaszt is.

ÉRTESÍ TÉS.
Értesítem a n. é. közönséget és növen

dékeimet, hogy a folyamatban levő tá n c 
k u rzu s t váratlanul közbejött betegségem 
miatt ö the ti id ő ta rta m ra  beszün te tem . 
Kérem addig is a t. szülők és növendékek 
szives türelmét és várakozását. A kurzus 
újbóli megnyitásának napját annak idején 
falragaszokon tudatom.

Tisztelettel
K oncz Jenő

tánctanár.

Takács Ferenc
mű- és bútor-asztalos ALSÓLENDVÁN.

Ajánlja nagy raktárát mindennemű

tem etkezési cikkekben.
Nagy választék 12-8

kész koporsókban,
szemfedél, sirkoszoruk, koszorú- 
szalagok, mirtuszcsokrok, íejkoszoruk, 
fátvolok, halotti ruhák, cipők, harisnyák
ban stb. Koporsódiszek és szalag- 

betűk legnagyobb raktára.
— ■— Mérsékelt, legolcsóbb árak ! =

R É T H Y -fé le

pemetefű-cukorkánál!
Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan 
RETHY-félct kérjünk, mivel sok haszontalan után
zata van. Az eredetinek minden egyes darabján rajta 
van a Rétliy név. Mindenütt kapható !
1 doboz ára 60 fiII. Nagy doboz 1 kor.

E, I i  d  é  HL H  ■-
Alsölendván, a Vasuti-utcában a K i ss 

Imre-féle la kó h á z , mely á l l : 3 szobából, 
1 konyhából és egv különálló betonpineéböl, 
a hozzátartozó kerttel és 600 . -ölet kitevő
l-sö osztályú szántófölddel együtt e ladó , 
vagy bé rbeadó . Bővebb felvilágosítást 
nyerhetni T iv a d a r Ferencnél Alsólendva.

628i* IIII2. tkv. s/

Árverési hirdetmény kivonata
Az alsólcndvai kir. járásbíróság mint tikvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a kir államkincstár 
végrehajtatónak ismeretlen helyen tartózkodó 
Csendőr Ignác végrehajtást szenvedő elleni 153 
kor. 56 fillér tőkekövetelés és jár iránti végre
hajtási ügyében nevezettnek ezen kir. járásbit óság 
területén levő s Leiulvaujfalu község határában 
fekvő: a lendvaujfalui 11. sz. tjkvi A. f  1—2,
4 9, 11, 13 23. és f  '3 sor. 13. hrsz. ház, 15. 
szám alatti udvar, kert, 61. hrsz. rét a Betecegi 
dűlőben, 94. hrsz. szántóföld a felsö-tüskeben, 
107. hrsz. rét a szigeti dűlőben, 108. hrsz. rét 
ugyanott, 110. hrsz. szántó a vernyakóci dűlőben, 
131. hrsz. szántó a liki dűlőben, 146. hrsz. szántó 
a liki dűlőben, 173. hrsz. szántó a hosszudülö- 
ben, 190. hrsz. szántó a széki dűlőben. 222. hrsz. 
szántó az andai dűlőben, 226. hrsz. szántó ugyan
ott, 249. hrsz. szántó ugyanott, 265 a. hrszámu 
szántó ugyanott, 247. hrsz. szántó ugyanott, 2.9. 
hrsz. szántó ugyanott, 324. hrsz. szántó Bodor
völgyben. 343. hrsz. szántó az andai dűlőben, 
364. hrsz. szántó és kenderes az öreghegyen, 671. 
hrsz. szántó a teleken ingatlanokból a B. 22. 
alatti illetőségére adóalapon becsült 1738 korona 
együttes kikiáltási árban és az ugyanottani 651. 
hrsz. szőlő, pince az Előhegyen ingatlanból a B. 
22. alatti illetőségre adóalapon becsült 220 kor. 
kikiáltási árban elrendeltetik azzal, hogy a fenti 
ingatlanokta C. 1480 845. szám ; latt özv. Csondor 
Györgyné, jelenleg férj. Szent jyörgyvölg) i I e- 
rencné javára bekebelezett has ónéi vezeti jog az. 
árverés által nem érintetik, de csak az esetre, ha 
az ezen szolgalmi jogot megelőzően a C. 36 a. 
Tímár Pálné szül. Lüter Anna javára 3600 koro
nából álló követelését az elérendő vételár fedezi, 
mert ha nem fedezi, akkor az árverés hatályta
lanná válik és az ingatlanok a szolgalmi jognak 
fentartása nélkül bocsátandók nyomban árveres 
alá, — az árverést elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok

1913. április hó 5-én délelőtt 9 órakor
Lendvnujfalu községházánál megtartandó nyílva 
nos árverésen a megállapi.ott kikiáltási ár .-án 
alul eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10" „-át készpénzben, vagy 
az 1881. évi LX. törvénycikk 42. §-ában jelzett ár
folyammal számiü tt s az 1881. nov. 1-én sz. a. keit 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az IS^l. LX. t.-c. 170. § a értelmében a
bánatpénznek a bíróságnál e!öleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsölendván, 1912. nov. 22-én

Cs i szá r  s. k., kir. jbiró.

Gyönyörűen világíthat,
ha vesz egy villamos zseblámpát Balkányinál 
Alsólendván. Legtartósabb és legjobb elemek és 

körték külön is kaphatók.
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Hirdetmény.
A m. kir. igazságügyminiszter 1913. 

évi január 4-én 233 913. I. M. V ili. sz. a. 
elrendelte, hogy az alsólendvai kir. járás- 
h Íróság hoz, mint tlkvi hatósághoz tartozó 
M ag  v a r f ö l d  község telekkönyveihe fel
vett mindazon ingatlanokra nézve, melyekre 
az I 886: X X I\’ . te., ;tz 1889 : XXXVIII. te., 
az 1886 : XVI. te. és az UH 2: V ili te.-ek 
a ténvleges birtokosok tulajdonjogának he- 
jegvzését rendelik, az 1892. évi XXIX. 
te.-ben szabályozott eljárás és ezzel kap- 
esolatosan a tlk\ i bejegyzések helvesbitése 
ioganatosittassék.

E célból a helyszíni eljárás nevezett 
községben 1913. év i á p r ilis  hó 7. napján
kezdődik.

Ennélfogva felhivatnak:
1. mindazok, kik a telekkönyvben elő

fordult bejegyzésekre nézve okadatolt elő
terjesztést kívánnak tenni, liogv a tlkvi ható
ság kiküldöttje előtt a fent kitett határnapon 
kezdődő eljárás alatt jelenjenek meg s elő
terjesztéseiket igazoló okirataikat mutas
sák fe l;

2. mindazok, akik valamely ingatlan
hoz tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi 
bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, 
liogv az átírásra tíz 1886:XXIX. te. IS 18. 
és áz 1889 :XXXVIII. te. 5., 6 „ 7 „ 9. ij-ai 
értelmében szükséges adatokat megszerezni 
iparkodjanak s azokkal igényeiket a kikül
dött előtt igazolják, avagv oda Itassanak, 
hogy az átruházó tlkvi tulajdonos az át
ruházó létrejöttét a kiküldött előtt élőszóval 
ismerje el s a tulajdonjog-bejegyzésre en
gedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat 
ezen az utón nem érvényesíthetik és a be
jegyzés illeték elengedési kedvezményétől 
elesnek;

3. akiknek javára tényleg már meg
szűnt követelésre vonatkozó jog, vagy meg
szűnt egvéb jog van nvilvánkönvvileg be
jegyezve, úgyszintén ily bejegyzésekkel 
terhelt ingatlannak tulajdonosai, liogv a be
jegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve 
törlési engedély nyilvánítása végett a kikül
dött előtt jelenjenek meg, mert elleneset
ben a bélyegmentesség kedvezményétől el
esnek.

A kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.
Alsölendva. 1913. március 1-én.

Biró
kir. járásbiró.

Athenaeum Könyvtár köteten- 
kint I kor. 90 fillérért s M odern Könyv
tár könyvek igen olcsón kaphatók Balkánéi 
Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.

S zőlőb irtokosok
különös figyelm ébe!

HA FORHINNAL permetez, 17 7 

RÉZKÉNPORRAL poroz és 

BAGOLLAL ö li a szőlőmolyt:

■szór 
Kevesebb 

a gond,
/Tél' Y-VJTTZ- szór 
e ty  u  sp B fj Kevesebb 

f t v v  /  a munka,
x<$\ A  JA ?) m - i lor

i f i  Kevesebb , ^  r r i  jc k k  anunkaber!

mert a FORHIN
FORHIN

a sokszorta megjavított bordói keverék és számtalan köszönő- és elismerő- 
levél tanúsága szerint mindenütt a legnagyobb megelégedéssel használják, 

-nak nincs üledéke, vízbe dobva azonnal oldódik es biztosan pusztítja a peronosporát; 
egy kész anyag, föalkatrésze rézgálit, tapadóképessége oly nagy, hogy bármely 

harmatnál permetezhet vele;
------- használata óriási munka- és pénzmegtakarítást jelent, mert az anyag teljesen kész!

A  "  M 1 1 j  '  1 használjanak saját érdekükben Californiai lét, a gyümölcsrovarok
ItT/ 11111 A I PC K M elloni 'tekézésre rovarenyvet minden kártékony rovar lekötésére,U V l l l l l v l  vUÍYvl IvüZivlV rovarfogó övét az összes kártékony rovarok elfogására, Laurinát 

tf a rovarok ellen nyári védekezésre, t.auril oltóviaszt az oltványok
nemesítésére, lehneumint a zsenge virágok permetezésére, Nicotin Quassiakivonatot faiskolák permetezésére, 
Topomort mezei egerek pusztítására. Pampilt rovarok és darazsak elfogására. Tessék mindezen cikkekről 
kimerítő leírást es használati utasítást kérrr, melyet ingyen és bérmentve küld az összes érdeklődőknek a

U T f f T C T  szö3őpermetezési anyaggyár =
k B * A A V Í  B U D A P E S T, VI. kér., Váci-ut 93|v. szám,

valamint képviselői: Hirsch és Szegő Nagykanizsa, Gyarmati Vilmos Zalaegerszeg, Rosenberg Ernő Keszthely, 
Miller Ignác és Fia Tapolca. Marton Mór Keszthely, Spiegel Rezső Tapolca, Szalay Ignác Zalaszeiltgrót.

Az Alsólendvai Takarékpénztár

Hetibefizetési betét- és előleg-üzletágának
XIV. csoportját

1913. évi március hó 20-án nyitotta meg.

Az Alsólendvai Takarékpénztár 
3 Igazgatósága.

T. vendéglős urak figyelmébe!
Legjobb minőségű asztali 

és csemege uj- és ó-borok

mérsékelt zárak mellett minden mennyiségben kaphatók

Iroda: a Délvasmegyei Taka- 
- rékpénztár épületében. -

Kalchbrenner és Nádai
m uraszombati borpincéikben.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 
közönséget, hogy április hó 15-én 
Alsólendván, a Báder-féle főúti házban

röfös- és d iva ta rii-ü zle te t
nyitok. A nagyérdemű közönség 
szives pártfogását kérve, maradok 
teljes tisztelettel H O R VÁTH  M .

u ? t E H 3 3 3 E i E t i 3 E H i t i » i E n a : a 3 a i 3 : ; a E n g : S K E i i z f y i P n v T : i i E H g : : . :

| 60,000 darab

s í i n  j
I (sima) eladó. |
|  Bővebbet M arton Kálmánnál A lsólendván.

H s n n n B H E i i n i H E r a a E H í n s i J i i E n a j a j S E S U s l E E E n a i s a a J H S K s :

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


